
6–36x56 PM II High Performance - 6-36x56 PM II High Performance
LPI GR²ID 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI GR²ID 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015929
Mfr. No.: 163-945-422-F1-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066036
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von Schmidt und
Bender. Dieses Dokument enthält wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lies die folgenden Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Zielfernrohr ist ein Präzisionsgerät, das mit Sorgfalt behandelt werden sollte.
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre das Zielfernrohr an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Schäden durch Feuchtigkeit oder
extreme Temperaturen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du es verwendest.
Verwende nur die vom Hersteller empfohlenen Montagesysteme und zubehör.
Bei der Verwendung des Zielfernrohrs solltest du immer geeignete Schutzausrüstung tragen, wie z. B.
Ohrenschützer und Schutzbrillen.
Vermeide den Kontakt mit dem Auge am Okular bei plötzlichen Rückstößen oder Stößen.
Halte das Zielfernrohr von extremen Wetterbedingungen fern, um die Funktionalität nicht zu
beeinträchtigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe, an der das Zielfernrohr montiert wird, sicher und stabil ist.
Befestige das Zielfernrohr mit dem entsprechenden Montagesystem gemäß der Anleitung des
Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor dem ersten Gebrauch.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Justiere die DioptrienEinstellung, um ein klares Bild zu erhalten.
Nutze die Turrets zur Einstellung von Elevation und Windage. Achte darauf, die ultrafeinen 0.1
mrad Klickwerte zu beachten.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.

Stelle sicher, dass du eine sichere Schussposition einnimmst.
Nutze die FirstFocalPlane (FFP) Reticle für präzise Haltepunkte.
Achte auf die Augenabstand von ca. 90 mm, um einen komfortablen Blick zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und dessen Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
ElektronikAltgeräte.
Stelle sicher, dass alle Batterien (sofern verwendet) ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts kannst du dich an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler wenden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs ist von größter
Bedeutung. Bitte halte dich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your product. It is important to read this guide thoroughly before using the
scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the scope by following all instructions provided. The product has
been designed to meet safety standards for nonfood products.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, standardized recall notices will be issued. Always
check for updates regarding recalls.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements
similar to those in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions are necessary for vulnerable groups, including children.
Keep the product out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Handle the scope with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts.
Moisture Exposure: Protect the scope from excessive moisture or water exposure to prevent damage.
Temperature Extremes: Avoid exposing the scope to extreme temperatures, as this could affect its
performance.
Cleaning: Use a soft, dry cloth for cleaning. Do not use harsh chemicals or abrasive materials.
Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to prevent it from loosening during use.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scope:1.

Select a compatible rifle mount.
Securely attach the scope to the mount according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the scope is level and properly aligned with the rifle.

Adjusting the Reticle:2.

Use the turret system to make adjustments.
Familiarize yourself with the click values (0.1 mrad) to ensure precise adjustments.

Setting the Magnification:3.

Rotate the magnification ring to select the desired level of zoom (6–36x).
Verify the clarity of the image at each magnification level.

Using the Eye Relief:4.

Position your eye approximately 90 mm from the eyepiece for optimal viewing.
Ensure that you have a clear and unobstructed view through the scope.



Adjusting the Parallax:5.

Use the LPI system to adjust for parallax as needed, ensuring accuracy at varying distances.

Final Checks:6.

Before use, doublecheck all adjustments and ensure that the scope is securely mounted and
functioning properly.

Disposal Instructions
Product Disposal: Dispose of the scope in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of it with regular household waste.
Packaging Disposal: Recycle packaging materials where possible. Follow local guidelines for disposal.

Contact Information for Further Support
For more information regarding safety inquiries or support, please refer to the manufacturer's website or
contact your local distributor.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56 PM II High
Performance scope. Thank you for your attention to safety and enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de largo alcance. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones
de seguridad para garantizar un uso seguro y eficiente. Esta guía proporciona información sobre pautas de
seguridad, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo deshacerte del producto de
manera adecuada.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Verifica que el producto esté en condiciones adecuadas antes de su uso.
No modifiques el producto de ninguna manera.
Informa a las autoridades sobre cualquier accidente o producto defectuoso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo Seguro:

Siempre apunta el visor en una dirección segura y asegúrate de que no haya personas ni animales
en el área de tiro.
Usa protección ocular adecuada al utilizar el visor.

Condiciones Ambientales:

Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionamiento.
Mantén el visor seco y limpio para asegurar una visibilidad óptima.

Mantenimiento:

Realiza revisiones periódicas del visor para detectar daños o desgastes.
Limpia las lentes con un paño suave y productos recomendados para evitar rayones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que la base del visor esté limpia y libre de polvo.
Coloca el visor en el riel del arma de fuego y asegúralo firmemente utilizando los tornillos
provistos.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Ajustes Iniciales:2.

Ajusta la retícula a la posición deseada antes de realizar disparos de prueba.
Utiliza la función de ajuste de elevación y deriva para calibrar el visor según tus preferencias.

Uso del Visor:3.

Ajusta el nivel de magnificación según la distancia del objetivo.
Asegúrate de tener un alivio ocular adecuado antes de realizar el disparo.



Observa el campo de visión y ajusta según sea necesario para obtener la mejor imagen.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de manera responsable siguiendo las regulaciones locales sobre desechos
electrónicos.
No tires el visor en la basura común.
Consulta con un centro de reciclaje local sobre cómo deshacerte del producto de manera segura y
ecológica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta
las autoridades locales o la plataforma de Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de un uso seguro y efectivo de
tu 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette
6–36x56 PM II High Performance
Introduction
La lunette 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender est conçue pour une utilisation en tir de
précision à moyen et long range. Bien que cet équipement soit de haute qualité, il est essentiel de suivre
certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement par des personnes formées et expérimentées dans le tir.
Vérifie l'état de la lunette avant chaque utilisation pour détecter tout dommage potentiel.
Ne laisse jamais la lunette sans surveillance dans un endroit accessible aux enfants.
Conserve la lunette dans un endroit sec et sûr pour éviter les dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation :

Évite de toucher les lentilles avec les doigts pour ne pas les rayer.
Utilise un chiffon doux pour nettoyer les lentilles si nécessaire.

Installation :

Assuretoi que la lunette est correctement fixée à l'arme avant de tirer.
Vérifie que tous les réglages sont corrects avant de commencer à utiliser la lunette.

Utilisation :

Ne vise jamais une cible sans être sûr que la zone est dégagée.
Utilise toujours des protections auditives et des lunettes de sécurité lors du tir.

Environnement :

Évite d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :1.

Fixe la lunette sur le rail de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et solidement fixée.

Réglages Initiaux :2.

Ajuste le réticule pour qu'il corresponde à ta position de tir.
Vérifie le réglage de la parallaxe si applicable.

Utilisation :3.

Choisis un emplacement stable pour le tir.



Ajuste le grossissement selon la distance de la cible.
Vérifie le champ de vision et ajuste si nécessaire.

Après Utilisation :4.

Nettoie la lunette avec un chiffon doux.
Range la lunette dans un étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette dans les ordures ménagères.
Suis les lois locales concernant le recyclage des équipements optiques.
Contacte un centre de recyclage approprié pour t'assurer que la lunette est éliminée de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de la lunette 6–36x56 PM II High Performance tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche superiori in condizioni di tiro medio e lungo. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che possano comprometterne l'integrità.
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Assicurati che il prodotto sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.
Evita di guardare direttamente verso fonti luminose intense attraverso il dispositivo.
Utilizza sempre protezioni oculari quando necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato saldamente.
Regola la posizione del reticolo in base alle tue esigenze di tiro.

Uso2.

Regola il livello di ingrandimento da 6x a 36x in base alla distanza del bersaglio.
Controlla la messa a fuoco e l'illuminazione per garantire un'immagine chiara.
Utilizza i valori di clic ultrafini da 0.1 mrad per le regolazioni di elevazione e vento.
Mantieni una distanza di visione di circa 90 mm per un comfort ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Consulta le linee guida per il riciclo dei materiali utilizzati nel prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Nota: Questo prodotto è progettato e realizzato in Germania con la massima precisione, ed è destinato a
professionisti, tiratori di competizione, e cacciatori che cercano chiarezza ottica di alto livello e integrità
meccanica.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for profesjonelle og entusiaster innen langdistanseskyting. For å sikre trygg og effektiv bruk av kikkertsiktet,
vennligst les denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skader på eiendom.
Undersøk alltid produktet før bruk for å sikre at det ikke har synlige skader.
Følg alle lokale lover og forskrifter ved bruk av kikkertsiktet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å sikte på mennesker eller dyr.
Bruk alltid vernebriller når du bruker kikkertsiktet for å beskytte øynene dine.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig montert og justert før bruk.
Ikke bruk kikkertsiktet under ugunstige værforhold (f.eks. kraftig regn, tåke) som kan påvirke sikten.
Kontroller alltid at våpenet er i sikker tilstand før montering av kikkertsiktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Velg en passende montasje for din riffel.
Monter kikkertsiktet på riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Stram til festene forsiktig for å unngå skade på kikkertsiktet.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre nøyaktighet.
Test kikkertsiktet på en skytebane for å bekrefte justeringene.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Juster forstørrelsen til ønsket nivå (6–36x) avhengig av avstanden til målet.
Bruk den første fokalplanretikkelen for nøyaktige holdover og avstandsmålinger.
Vær oppmerksom på synsfeltet og utgangspupillen for å få best mulig oversikt.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og tilbehør skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk avfall og optiske produkter.
Kontakt et lokalt resirkuleringssenter for informasjon om riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din
forhandler. Det er viktig å ha et EUbasert kontaktpunkt for sikkerhetsrelaterte henvendelser.

Sluttord
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av 6–36x56 PM II High Performance
kikkertsikte. Husk at sikkerhet alltid kommer først, og vær ansvarlig i bruken av produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Aby zapewnić
bezpieczeństwo użytkowania oraz maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja została opracowana zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w
zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej
działanie.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne lub optyczne.
Zawsze używaj lunety w sposób, który nie naraża Ciebie ani innych na niebezpieczeństwo.
Unikaj kierowania lunety w stronę osób lub zwierząt.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj lunety samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane
przez autoryzowany serwis.
Używaj lunety zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć nieprawidłowego użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie części są obecne i w dobrym stanie.
Zamontuj lunetę na odpowiednim montażu, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wycentrowana i zamocowana.

Użytkowanie:2.

Ustaw odpowiednie powiększenie przed rozpoczęciem strzelania.
Używaj lunety w dobrze oświetlonych warunkach, aby zapewnić maksymalną przejrzystość obrazu.
Zmniejsz powiększenie w przypadku trudnych warunków atmosferycznych, aby poprawić
widoczność.
Zachowaj odpowiednią odległość oczu (około 90 mm) od okularu lunety podczas patrzenia przez
nią.

Przechowywanie:3.

Po zakończeniu użytkowania oczyść lunetę z kurzu i zanieczyszczeń.
Przechowuj lunetę w oryginalnym opakowaniu lub w innym zabezpieczonym miejscu, aby uniknąć
uszkodzeń.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj lunety do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z lunetą
6–36x56 PM II High Performance.



Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttäjäohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista aina, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on ladattuna.
Varmista, että käytät kiikaritähtäintä vain laillisissa ja turvallisissa ympäristöissä.
Pidä tuote poissa kosteista tai erittäin kuumista ympäristöistä.
Älä yritä purkaa tai muuttaa tuotteen rakennetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiikaritähtäintä vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen ampumista.
Huolehdi, että näkökenttä on selkeä ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Varmista, että käytät oikeita suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan ennen ampumista.
Varmista, että retikkeli on näkyvissä ja tarkka ennen laukaisua.
Käytä kiikaritähtäintä vain tunnetuissa ja turvallisissa ampumaalueissa.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja puhdistuksesta käyttöohjeiden mukaisesti.

Hävitsoohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvalliseen
hävittämiseen.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. On tärkeää,
että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen 6–36x56 PM
II High Performance kiikaritähtäimen kanssa. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen käyttäessäsi optisia
laitteita.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda dina ögon.
Se till att du har ett stabilt och säkert skjutstöd för att förhindra olyckor.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Kontrollera alltid att alla justeringar är korrekt inställda innan du börjar skjuta.
Använd endast produkten för sitt avsedda syfte och följ alla lokala lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Fäst siktet på det valda vapnet med hjälp av de medföljande monteringsfästena.
Se till att siktet är korrekt justerat och i nivå innan du stramar åt fästena.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av siktet:2.

Justera förstärkningen genom att vrida på zoomratten till önskad nivå.
Använd den första fokalplanet (FFP) retikeln för att säkerställa korrekta hållpunkter och
avståndsmätningar.
Justera turrets för att ställa in höjd och vindriktning med ultrafina klickvärden (~0.1 mrad).
Kontrollera ögonavståndet (ca 90 mm) för att säkerställa en bekväm och säker siktning.

Underhåll:3.

Rengör objektivlinsen försiktigt med en ren, mjuk duk för att undvika repor.
Förvara alltid produkten i ett torrt och säkert utrymme när den inte används.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är användbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering och återvinning av elektroniska och optiska produkter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten och användningen av 6–36x56 PM II High Performance, vänligen
kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
nya optik.



Návod pro bezpečné používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající optickou kvalitu a výkon pro střední až extrémně dlouhé
vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte puškohled před každým použitím a ujistěte se, že není poškozen.
Používejte puškohled pouze na určené účely a v souladu s místními zákony a předpisy.
Při používání puškohledu dodržujte zásady bezpečného střelby.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při manipulaci s puškohledem dbejte na to, aby byl vždy zaměřen na bezpečné místo.
Nikdy nezaměřujte puškohled na osoby nebo zvířata.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je prostor za cílem volný.
Používejte puškohled pouze s odpovídajícími zbraněmi a municí.
Při používání puškohledu na střelnici dodržujte pokyny a pravidla daného zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte puškohled k zbrani pomocí montážních kroužků a lišty, podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně upevněn.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnán s hlavní zbraně.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení podle vzdálenosti a podmínek střelby.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je puškohled čistý a bez nečistot.
Použijte první ohniskovou rovinu (FFP) pro přesné odhady a výpočty.
Při změně vzdálenosti nebo podmínek přizpůsobte nastavení puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen, vyhledejte odbornou pomoc nebo se obraťte na autorizovaný servis.
Nepokoušejte se o opravy, které nejsou uvedeny v pokynech výrobce.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na svého prodejce nebo autorizovaný servis. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o zakoupeném produktu.



Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Užívejte si bezpečné a úspěšné střelby!
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